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тиПоЛогіЯ ЗаСоБів вираЖЕннЯ ЕКСПрЕСивноСті  
у СиСтЕмі номінативниХ рЕчЕнЬ

(на матеріалі сучасних українських художніх текстів)

Стаття присвячена можливостям вираження експресивності засобами номіна-
тивних речень. Виділення основних типів експресивних схем синтаксичних одиниць ба-
зується на класифікації самих видів експресивності, серед яких визначено раціональну 
й емоційну.

Ключові слова: номінативне речення, експресивність, раціональна експресивність, 
емоційна експресивність.

Статья посвящена возможностям выражения экспрессивности средствами номи-
нативных предложений. Выделение основных типов экспрессивных схем синтаксиче-
ских единиц базируется на классификации самих видов экспрессивности, среди которых 
определена рациональная и эмоциональная.

Ключевые слова: номинативное предложение, экспрессивность, рациональная экс-
прессивность, эмоциональная экспрессивность.

The article is dedicated to possibilities of expression of the expressiveness by facilities of 
nominative sentences. The marking out of the main types of expressive scheme of the syntactic 
units is based on the classification of the expressivity types, among which it is determined the 
rational and emotional expressivity.
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Виділення основних типів експресивних схем синтаксичних одиниць базується на 
класифікації самих видів експресивності. М. М. Кожина виділяє три основних види екс-
пресивності: раціональну (як підвид – раціонально-оцінну), емоційну (залежно від ко-
нотованих елементів, що входять / не входять до її структури, вона може поділятися на 
власне емоційну та емоційно-оцінну), функціональну [1: 16]. Виходячи з того, що екс-
пресивність – категорія інтегральна, яка включає (або може включати) у себе комплекс 
таких понять, як емоційність, оцінність, виразність, інтенсивність, образність та стиліс-
тичну маркованість, що одночасно є складовими елементами та слугують для увиразнен-
ня висловлювання з метою його максимального впливу на реципієнта, можна говорити 
про виділення її типів на основі наявності / відсутності цих складових елементів. Раціо-
нальна експресивність розглядається як така властивість мовної одиниці, яка позбавлена 
будь-яких емоційно-оцінних елементів, проте не втрачає своєї виражальної (інтенсифі-
кованої, образної, зображальної) здатності. 

Цілком слушно у цьому сенсі скористатися терміном, запропонованим Т. Г. Хазаге-
ровим, який пропонує схеми, відповідальні за передачу раціональної (інтелектуальної) 
експресії, називати «схемами висування» (ВСх). ВСх займають домінуюче положення 
в системі експресивних засобів у тому аспекті, що вони сприяють посиленню вираз-
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ності, а всі інші (емоційні, оцінні) схеми зазвичай тільки вписуються (або нашарову-
ються) у них. Але ВСх порівняно небагаті на можливості посилення виражальності, 
тому в ХК (художній субкод) вони виступають, як правило, у сполученні з іншими 
схемами. У зв’язку з основною функцією, яку виконують схеми, Т. Г. Хазагеров пропо-
нує ВСх характеризувати як засіб посилення виразності, а всі інші – як засіб посилення 
зображальності [2: 66].

Erac (n1) 1

Типова схема, в якій реалізується раціональна експресивність, репрезентується імен-
ником (або його еквівалентом) у називному відмінку. Прообраз таких речень – факт дій-
сності, існування предмета як потенційного діяча або об’єкта дії, сфери дії тощо. Ці 
конструкції передають такий об’єктивний матеріал думки, в якому міститься лише одне 
уявлення. Факт дійсності у них називається і констатується, але відсутній його опис, роз-
криття його особливостей. Ознаки явища розкриваються іншими, зазвичай наступними 
реченнями: Заносить снігом Росію на півроку. Сумно. Туман. Їдемо в туманній сніжній 
пустелі (О. Довженко).

Такі речення не лише дають уявлення про предмет, явище, особу, а й передусім за-
безпечують основний прагматичний ефект – створення у сприйнятті мовців узагальне-
ного образу актуалізованого в мовленнєвому процесі об’єкта. Таким чином реалізується 
раціональна експресивність, закладена в конструкціях: Вечір. Падає напруго сонце. Об-
рій ошкірений наколовся на шпичаки дальніх сосон. Спокій. Понад узгір’ям гроз легіт 
– щойно зведе крильми і застигне. Пам’яттю вражений, пригадую: Темінь. Вишні під 
місяцем Дрібно тремтять. Свічка розкошлана, а троянди пуклі серця б’ють на сполох. 
Осінь. Пожовк виноград і не дозрівши. На веранді – бджола, Сонце і вітер (В. Стус).

Виявом раціональної експресивності є здатність номінативних непоширених речень 
до репрезентації факту дійсності узагальнено, без акцентації на конкретних і специфіч-
них рисах цього факту: Сіро, одноманітно. Ліси (А. Тесленко). У такому випадку уже не 
мовець, а сам реципієнт виділяє необхідні для ідентифікації й осмислення елементи ре-
алії, конкретизує її самостійно, адже “нерозчленовані висловлення такого типу задумані 
як глобальна вказівка на існування будь-чого” [3: 130]. 

Семантично така модель представлена буттєвими непоширеними номінативними ре-
ченнями, які повідомляють про:

1) буттєвий стан природи, який не пов’язаний із поняттям про особу. Головний член 
у таких реченнях виражений абстрактним іменником, семантика якого позбавлена емо-
ційних та оцінних компонентів. Наприклад: Полудне. Весняне сонце продирається крізь 
хмари й огріває табір (Б. Лепкий). Це своєрідне нерозчленоване відображення мовцем 
фрагменту дійсності, який є актуальний у момент повідомлення: Горить село. Зима. Від-
чиняються двері. Вибігає напівгола, боса дівчина зі страшним криком з хати і біжить 
вулицею на поле (О. Довженко);

2) буття предметів чи осіб: Хати, клуні, хліви. Тихо. Вигін. Волость стоїть (А. Тес-
ленко); Коні... Кобили... Стригуни... Лошата... Тут без батога нема людей (Остап Ви-
шня). Речення цієї семантичної групи характеризуються підкресленою суб’єктивністю 
та позбавлені емоційно-оцінних елементів.
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Поширені номінативні речення характеризуються високим потенціалом у вираженні 
раціональної експресивності. Це зумовлено можливостями семантики компонентів, які 
поширюють головний член. Особливість вираження раціональної експресивності в та-
ких випадках полягає у тому, що лексичне значення як головного компонента (іменника 
або його еквівалента), так і його поширювачів позбавлене емоційно-оцінних елементів. 

Erac (аdj n1)

Головний компонент більшості номінативних конструкцій поширюється препози-
тивним означенням на основі субординативного безприйменникового зв’язку. Такі схеми 
здебільшого репрезентують буттєві речення, які актуалізують сприйняті мовцем безпо-
середньо або уявні реалії дійсності. Залежно від характеру цього сприйняття можна ви-
ділити такі типи поширених номінативних конструкцій:

1. Номінативні речення, які актуалізують враження мовця про статичну дійсність. 
При цьому слід зазначити, що поняття “статичної дійсності” – відносне, оскільки 
пов’язане передусім із моментом сприйняття (або уявлення) реалії самим мовцем: Вона 
оглянулась. Нікого. Тихо. Ясна ніч. Навколо бур’яни і печища убогі (О. Довженко).

Момент сприйняття (уявлення) може трактуватися широко – у значенні загальної ін-
тегральної номінації, яка поєднує в собі кілька уявних елементів, виділюваних у процесі 
сприйняття повідомлення реципієнтом: Коли вона загинула, то він був переконаний, що 
щось змушує згинатися його.  Наче навколо шкіри утворився ще один шар тугої оболон-
ки. Надмірні дні (Т. Прохасько). Такі речення нерідко вживаються для посилення образ-
ності і мають високий експресивний потенціал: Гарячий день. Гудуть джмелі і бджоли 
на золотій акації густій (М. Рильський); Минали дні, минали ночі в загравах пожеж. 
Минуло літо. Мокра осінь. Розбухли холодні болота у дрібних дощах (О. Довженко).

Речення аналізованої схеми можуть бути своєрідним засобом фіксації руху, перебігу 
подій у певний момент. Така фіксація робить об’єкт статичним, вихопленим, виокремле-
ним із загальної динаміки. Це пов’язано з особливістю сприймання навколишнього світу 
психікою людини, а саме коли мовець не може або не встигає встановити зв’язок між 
образами, що постають у свідомості або сприймаються безпосередньо: Такої сміливості 
від хохлів він не сподівався. Видимий бунт. Батурин з Мазепою у змові (Б. Лепкий).

2. Номінативні речення, які зображують дійсність у динаміці, репрезентують окре-
мий етап у розгортанні події, її зафіксований момент: Село палає. Горлиця каже, що це 
його рідне село. Він ніби просить не підкачати. Побачу чи не побачу батьків. Обстріл. 
Короткий бій (О. Довженко).

Такі речення можуть виражати згадку про щось суттєве або побічне, але таке, що 
впливає (вплинуло, мусило б уплинути) на перебіг подій: Мазепа прохав Кочубея, щоб 
він зараз, завтра вранці, відвідав його в Бахмачі. Важне діло (Б. Лепкий). Про перебіг 
подій читач дізнається із подальшого повідомлення, однак саме номінативне речення-
згадка актуалізує зацікавленість реципієнта: Старшинські круги. Любов Хведорівна пе-
реходила в гадках не тільки генеральних, а й полкових старшин, пригадуючи собі, коли 
хто з них і якого добра або зла зазнав від гетьмана Мазепи (Б. Лепкий); Пахуча кава… 
Здалеку питає: Чи не бажаєш чашечку налити? Стара кав’ярня добре пам’ятає  Своїх 
гостей – простих і знаменитих (В. Крищенко).
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Динамічні номінативні речення створюють не лише зорову, а й звукову образність, 
тому їх експресивний потенціал значно вищий, ніж у реченнях “статичних”: Музика й 
потрясаючі діалоги чи монологи. Світове звучання (О. Довженко).

При розгляді емоційної експресивності до неї включено оцінність, бо ці категорії 
пов’язані між собою. Як уже зазначалося, М. М. Кожина пропонує розрізняти власне 
емоційну й емоційно-оцінну експресивність [1: 19], однак навряд чи таке розмежування 
буде принципово важливим, бо номінативні речення є тим типом речень, у яких ці дві 
складні семантичні категорії – оцінність та емоційність – тісно переплелися. Вочевидь, 
можна говорити про те, що семантична категорія оцінності значно ширша і різноманітні-
ша порівняно з емоційною оцінкою, і тому їх варто розглядати як взаємозв’язок загаль-
ного і часткового, де емоційна оцінка є лише складником семантичної категорії оціннос-
ті, у якій відображається взаємодія людини з навколишнім середовищем. 

Номінативні конструкції як виразники емоційно-оцінної експресивності характери-
зуються складним модальним значенням, адже на основне, об’єктивно-модальне значен-
ня повідомлення тут нашаровується значення суб’єктивної оцінки (позитивне або нега-
тивне ставлення мовця до повідомлюваного). Ці переплетені модальні значення, у свою 
чергу, можуть ускладнюватися різноманітним експресивним забарвленням.

Eemot (n1!)

Така схема може бути репрезентована двома типами номінативних речень, у яких 
по-різному виражається експресивність. 

1. Номінативні речення, у яких емоційно-оцінна експресивність (у всіх можливих ко-
нотаціях: підтримки, осуду, здивування, обурення, захоплення, співчуття тощо) втілена 
в самому лексичному значенні іменника, який має „предикативно-характеризувальне” 
(В. Виноградов) значення: Мразь! Попихач! Раб лукавий і лінивий! Мало я поров тебе 
різками…(С. Васильченко). І. М. Сушинська кваліфікує такі речення як якісно-оцінні [4: 
163]. Ці конструкції містять безпосередню експресивну оцінку особи, предмета, явища, 
що називаються в контексті. При цьому оцінка референта як для мовця, так і для реципі-
єнта більш значуща, аніж сам референт: Шкура! Гадюка! Буде правда на вас, на катів, 
буде суд! (С. Васильченко).

2. Конструкції, які формують оцінно нейтральні іменники. Адекватна реалізація 
емоційної експресивності у таких реченнях максимально залежить від інтонації та кон-
тексту. Наприклад: Весна! Золота прозорість несором’язливих ранків, П’янкі переходи 
вечора в густу і тривожну ніч. Весна! У домах миють вікна, біля гаражів – машини. 
Дні тягнуться довго й лагідно в м’якім і сухім теплі. Весна! Коливання запахів, нектару 
п’янке налипання, Цвіту колючих тернівок згущене молоко! (О. Слоньовська).

Особливість таких конструкцій полягає в тому, що предмет думки, а також його 
оцінка в них чітко не визначена. Це речення узагальненої семантики, які репрезенту-
ють зв’язок реалії дійсності з властивістю, проте не характеризують цю властивість. 
Дати характеристику реферованому об’єкту мусить реципієнт: І вилізло з могил, з 
печер, із ям все, що було за дротом, все розігнулось, встало і ринулось на дротяний 
паркан з такою силою, що він упав і вгруз в пісок під тисячами ніг в одну хвилину. 
Свобода! (О. Довженко). 
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Категорія модальності у таких реченнях виявляється нечітко, у єдності з емоційніс-
тю, тому І. М. Сушинська пропонує визначати їх як недиференційовані, нерозчленовані, 
що визначається передусім їх емоційністю [4: 163]: Сонце! Сонце! Його перші промені 
вдарили по очерету, по лузі, по плесі…(Остап Вишня).

Поширені номінативні речення, в яких виражається емоційна (емоційно-оцінна) екс-
пресивність або в яких ствердження наявності предмета чи явища супроводиться його 
підкресленою емоційною оцінкою, формують найскладнішу за семантико-синтаксични-
ми параметрами групу.

Eemot (a0dj n1)

Головний член таких конструкцій поширюється препозитивним означенням на 
основі субординативного безприйменникового зв’язку. Ці речення близькі до тих, що 
виражають раціональну експресивність, але відрізняються від них передусім емоційно-
експресивним значенням атрибутивного компонента, який характеризується емоційно-
оцінною семантикою. Однак атрибутивний член не завжди виконує провідну роль у ви-
раженні емоційно-оцінної експресивності. Цю функцію можуть виконувати іменники, 
що виступають у ролі головного члена номінативного речення, у такому випадку озна-
чення розширюють (або інтенсифікують) загальну експресивність, виражену в реченні. 
Порівняйте: Наскучило дивитися на те. Страшний чоловік. Петро тілом, а він духом 
страшний (Б. Лепкий); Густий неспокій… На вустах полинно, Якась тривога душу роз-
дира… (В. Крищенко).

Залежно від того, який член номінативного речення виконує основну роль у вира-
женні експресивності, конструкції аналізованої схеми можна поділити на групи:

1. Речення з атрибутивним поширювачем – факультативним компонентом, який 
лише посилює ознаку, підкреслену головним членом: Стояла і дивилась на мене сво-
їми синіми оченятами. Уважно дивилася. Справжня красуня (В. Даниленко); Народ 
український загине в цій війні, товариші патетики. Народ наш загибає… Гине… Велика 
тризна (О. Довженко).

Означення у таких конструкціях може розширювати семантику висловлювання в ін-
формативному плані: Іноземний блюдолиз. Фу, а скільки ж вас іще нашою нещасною 
країною сититься! (О. Ірванець).

2. Речення з атрибутивним компонентом – обов’язковим поширювачем, який безпо-
середньо виражає оцінку референта. При цьому іменник – головний член – це здебільшо-
го загальна назва: Кивалися віти дерев. Часом упала спіла грушка в саду. Як становилося 
тихо, чути було притаєні смішки... Любі розмови (Б. Лепкий).

Eemot (аdjn n1)

Речення такої структурної схеми можуть поширюватися у результаті збільшення 
кількості препозитивних означень, яким властиві емоційно-оцінні конотації. При цьому 
структурні компоненти відіграють неоднакову роль у вираженні емоційно-оцінної екс-
пресивності. Так, експресію можуть актуалізувати: 

1) усі компоненти речення (тобто і означення, і головний член): Витько – високий, 
худорлявий, короткозорий. Окуляри, однак, надівав тільки в гімназії, хоч зазвичай носив 
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їх із собою повсякчас. Жвавий, завжди усміхнений, дотепний веселун. Таким Витько 
був у компанії товаришів, на людях (Ю. Покальчук);

2) усі означення, які поширюють головний член: Сьогодні уперше за все літо одпо-
чив на березі Оскола. Чудесна, красива ріка (О. Довженко);

3) лише одне означення, яке перебирає на себе функції і виразника, і інтенсифікатора 
експресивності: Чудесна київська осінь… Падає листя з київських каштанів… Догора-
ють на клумбах і на квітниках червоні кани.. День осінній, але сонячний, ясний, теплий 
(Остап Вишня);

4) лише головний член (іменник), семантика якого містить емоційно-оцінні компо-
ненти; означення у такому випадку лише інтенсифікують загальну експресивність:  По-
жухле листя опадає з віт, голосить голий стовбур схриплокронний. Це – похорон жит-
тя. Безоборонний і безоглядний розпач. Древній міт, що стратив чари (В. Стус).

Eemot (аdj n1!)

У схемах, головний член яких поширюється препозитивним означенням на основі 
субординативного безприйменникового зв’язку, провідну роль відіграє оклична інтона-
ція. У вираження емоційно-оцінної експресивності такі схеми дуже поширені. Оклична 
інтонація значно розширює експресивні можливості поширених номінативних речень; 
такі конструкції можуть наближатися до буттєвих (за відсутністю емоційних елементів у 
семантиці компонентів, які ці речення формують), у такому випадку функцію виразника 
і інтенсифікатора експресивності виконує саме такий суперсегментний засіб, як інтона-
ція. Порівняйте: Так, так. Приїхали білі в коні в Бахмач і повезли від гетьмана Мотрю. 
Білі коні... Коли б тільки на тому й покінчилося!; Так, так. Приїхали білі коні в Бахмач і 
повезли від гетьмана Мотрю. Білі коні!... Коли б тільки на тому й покінчилося! (Б. Леп-
кий). У першому прикладі реалізується насамперед раціональна експресивність, що ви-
являється у розширеній номінації факту реальної дійсності, у другому – експресивність 
емоційна, яку репрезентує оклична інтонація. 

За відсутністю чи наявністю емоційного компонента у семантиці граматичних форм, 
які формують таку схему, емоційно-оцінні номінативні речення можна поділити на дві 
групи:

1) речення, компоненти яких (означення чи головний член) містять емоційно-оцінні 
компоненти: Козаки зривалися зі сну і, споглядаючи за золоченим ридваном, толкували 
про дальші плани теперішньої кампанії, про те, куди їх гетьман провадить і які задуми 
в нього. Фантастичні вісті! (Б. Лепкий);

2) речення, структурні компоненти яких (означення чи головний член) позбавлені 
емоційно-оцінних конотацій. У такому випадку можна говорити не про розмежування 
позитивної / негативної експресивності, а лише про загальну інтенсифіковану емоцій-
ність. Наприклад: Як сумно доньці чути таке про батька. І він, значиться, також на-
лежав до тих, що чинили заколот на Україні, щоби з того заколоту винести для себе 
булаву. Старі гріхи! (Б. Лепкий). Структура аналізованої схеми може ускладнюватися 
вигуками, які репрезентують усі можливі конотації оцінки й емоцій і виступають одно-
часно інтенсифікаторами загальної експресивності речення: Ох, і полохлива, ох, і сто-
рожка птиця! – зітхнув дядько Дорош (Остап Вишня).
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Eemot (аdjn n1!)

Речення такої структурної схеми можуть поширюватися у результаті збільшення 
кількості препозитивних означень, яким властиві емоційно-оцінні компоненти: Дикий, 
безглуздий сон! Але “чорний” і “білий” рішуче відмовились давати “показанія” (В. Ви-
нниченко).

У подібних реченнях і виразниками, й інтенсифікаторами емоційно-оцінної експре-
сивності виступають поширювачі, а головний член виконує інформативну функцію, на-
зиваючи об’єкт:  Кажуть, у Мотрі знов з мамою попсулось, навіть, мабуть, до велико-
го доходить… Бідна, нещасна Мотря! (Б. Лепкий); Милий, хороший, добрий тато! 
(В. Підмогильний).

Таким чином, номінативні утворення як спосіб лаконічного відтворення думки ста-
ють облігаторним компонентом багатьох прозових і поетичних художніх текстів. Номі-
нативні речення виявляють можливості передавати окремі розрізнені спостереження, 
миттєві враження; номінувати поняття, предмети, явища; їм властива вербалізована об-
разність – категорійна ознака, яка виділяє їх серед інших лінгвістичних одиниць, що 
формують образне світобачення синтаксичними засобами мови.
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ПримітКи
1     Прийняті позначення: Erac - раціональна експресивність, Eemot – емоційна (емоцій-

но-оцінна) експресивність, n1 – називний відмінок іменника, аdj - узгоджене означення, 
аdjn- декілька узгоджених означень.




